ISSN (P): 2709-9636 | ISSN (O): 2709-9644 . o !
Volume 6, Issue 2, (April to June 2025) J{Jf{ ! a
https://doi.org/10.47205/makhz.2025(6-11)urdu-03

G g

JG:/)L'
2 e TG gl at S P
Jl)/&’)f/lf

5ﬁu&z£d7&/;jgrén!/,,gﬁ</f.;4w!
Ve n““ T
el T P St
Nadia Nisar*

M.Phil Scholar, Department of Brahui, University of Balochistan,
Quetta.

Dr. Waheed Razzag

Assistant Professor, Department of Brahui, University of Balochistan,
Quetta.

*Corresponding Author:

A Research Review of Brahui Proverbs in Rakhshan
Proverbs are an integral part of any language, reflecting the cultural,
social, and intellectual heritage of the community that speaks it. The
article focuses on the proverbs in the Brahui folk literature,
particularly in the Rakhshani dialect, which is known for its
sweetness and purity. Proverbs, originating from human experiences
and wisdom, hold a significant place in linguistic traditions and oral
literature. They serve as tools for effective communication,
embedding deep meanings in short, metaphorical phrases. The study
delves into the origins, definitions, and cultural significance of
proverbs, as defined by scholars such as Neal R. Norrick and
Wolfgang Mieder. It also highlights the role of Rakhshani dialect
proverbs in preserving Brahui cultural identity and their continued
relevance in daily life. Finally, the article underscores the need for
further research to document and analyze these proverbs
comprehensively to safeguard them for future generations.
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“The study of proverbs is called paremiology (from Greek

*

TAPOLULX — paroimia, "proverb") and can be dated back as
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“a short, generally known sentence of the folk which contains
wisdom, truth, morals and traditional views in a metaphorical,
fixed and memorable form and which is handed down from
generation to generation”(ﬁ)
fgjﬂ’)_aﬁ/uygbé/?tdy_ﬁ/;'%/ﬂulﬁ!QM‘T‘}?}‘Z;!
““Proverbs are the children of experience,” “Proverbs are the
wisdom of the streets,” and “Proverbs are true words.”
Proverbs obviously contain a lot of common sense,
experience, wisdom, and truth, and as such they represent
ready—made traditional strategies in oral speech acts and

writings from high literature to the mass media” @
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“The proverb is a traditional, conversational, didactic genre

with general meaning, a potential free conversational turn,

preferably with figurative meaning”(é)
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